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ขอบคุณสำหรับการซื้อกล้องบันทึกบลูทูธคู่ติดรถจักรยานยนต์ MUFU บริษัทได้
พยายามอย่างเต็มที่เพ่ือให้แน่ใจว่าคู่มือผู้ใช้นี้ถูกต้องและสมบูรณ์ หากมี
ข้อผิดพลาดหรือตกหล่นในเนื้อหาหรือหากมีการเปล่ียนแปลงข้อมูลจำเพาะหรือ
อุปกรณ์เสริมในอนาคต บริษัทขอสงวนสิทธ์ิในการแก้ไขด้วยตนเอง โปรด
ตรวจสอบคู่มือเวอร์ชั่นล่าสุดบนเว็บไซต์ทางการ 

ข้อควรระวัง 
 โปรดฉีกฟิล์มป้องกันเลนส์ด้านหน้าและด้านหลังออกก่อนใช้งาน 
 อย่าสัมผัสเลนส์ด้วยมือของคุณ คราบจากนิ้วของคุณอาจยังติดอยู่ที่เลนส์ 

ทำให้วิดีโอหรือภาพถ่ายพร่ามัว กรุณาทำความสะอาดเลนส์เป็นประจำ 
 โปรดชาร์จเคร่ืองหลักให้เต็มก่อนใช้งานคร้ังแรก ใช้สายชาร์จ USB 

Type C มาตรฐานดั้งเดิม เพ่ือชาร์จตัวเคร่ือง อย่าใช้ย่ีห้ออื่นเพ่ือหลีกเล่ียง
ตัวเคร่ืองระเบิด ไฟสีแดงติดสว่างระหว่างการชาร์จ และดับเมื่อชาร์จเต็ม 
*หัวชาร์จสามารถใช้ 5V，1A หรือมากกว่า (มีให้)，รู USB type A  

 หากไม่ได้ใช้ตัวเคร่ืองเป็นเวลานาน แบตเตอร่ีลิเธียมในตัวจะไม่สามารถ
ใช้งานได้เนื่องจากการป้องกันแรงดันไฟฟ้าต่ำ ดังนั้น หากไม่ได้ใช้
ตัวเคร่ืองเป็นเวลานาน โปรดชาร์จอย่างน้อย1คร้ังทุกๆ หกเดือน 

 ก่อนใช้งานควรติดต้ัง MUFU Video app รหัสผ่านการเชื่อมต่อ Wi-Fi 
เร่ิมต้นคือ 

 12345678 หลังจากเปิดเคร่ืองหลักแล้ว Wi-Fi จะเปิดโดยอัตโนมัติ หาก
ไม่ได้เชื่อมต่อภายใน 3 นาที Wi-Fi จะปิดโดยอัตโนมัติเพ่ือประหยัด
พลังงาน หากต้องการเปิดใช้งาน Wi-Fi อีกคร้ัง โปรดเสียบตัวเคร่ืองอีก
คร้ังแล้วรีสตาร์ท 
**จำนวนคร้ังที่เปิดและใช้ Wi-Fi จะส่งผลต่อเวลาบันทึกทั้งหมด 

 ขอแนะนำให้ใช้การ์ด microSD ที่มีคลาสความเร็ว microSD V30 หรือสูง
กว่า และความจุหน่วยความจำ 32GB หรือสูงกว่า (สูงสุด 128GB)  
โปรดซิงโครไนซ์เวลาและฟอร์แมตการ์ดหน่วยความจำอย่างสม่ำเสมอ 
(แนะนำเดือนละคร้ัง) 

 เมื่อมีสภาวะแวดล้อมที่ชื้นเกินไปหรือความแตกต่างของอุณหภูมิมาก
เกินไป อาจมีไอน้ำบางๆ หรือเกิดฝ้าบนเลนส์ ถือว่าเป็นปรากฏการณ์ปกติ 
เพียงถอดการ์ด microSD ออก เปิดฝาการ์ดไว้ และปล่อยให้ช่องเสียบ
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การ์ด SD และช่องเสียบการ์ด USB เปิดอยู่สองสามชั่วโมงจนกว่าความชื้น
ภายในหรือฝ้าจะหายไป จากนั้นดำเนินการใช้ต่อ 

 การเสียดสีและรอยขีดข่วนที่เกิดจากการที่ตัวยึดเคร่ืองถูกล็อคกับตัวเคร่ือง
บ่อยๆ เป็นเร่ืองปกติและจะไม่ส่งผลต่อการใช้งาน เนื่องจากการทดสอบ
ก่อนที่ผลิตภัณฑ์จะออกจากโรงงาน จะมีการเสียดสีและรอยขีดข่วน
เล็กน้อยบนเฟรมหลักซึ่งเป็นปรากฏการณ์ปกติ 

 โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดต้ังอย่างแน่นหนาตามคำแนะนำในคู่มือ
ก่อนขี่บนถนน เพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหายของผลิตภัณฑ์หรืออุบัติเหตุที่
เกิดจากผลิตภัณฑ์หลุดระหว่างการขับขี่ 

 เนื่องจากมีข้อกำหนดของการ์ดหน่วยความจำมากมายในท้องตลาด และ
คุณภาพแตกต่างกันไป บริษัทของเราไม่รับประกันว่าการ์ดหน่วยความจำ
ทั้งหมดจะเข้ากันได้ หากการ์ดหน่วยความจำมีความผิดปกติ ส่งผลให้ไม่
สามารถเก็บภาพที่บันทึกได้ ซึ่งไม่เกี่ยวข้องโดยตรงกับเคร่ืองบันทึกการ
ขับขี่ โปรดไปที่สถานที่ที่ซื้อการ์ดหน่วยความจำแล้วเปล่ียนด้วยการ์ดใหม่ 

 หากคุณถอดประกอบ เปล่ียนชิ้นส่วน หรือซ่อมแซมผลิตภัณฑ์นี้ด้วยตัวเอง 
การรับประกันของคุณจะถือเป็นโมฆะ 

 อย่าใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในระดับสูงเป็นเวลานาน เพราะอาจทำให้การได้ยิน
ของคุณเสียหายได้ 

 วิธีการใช้ซอฟต์แวร์ส่ือสารแต่ละตัวจะเหมือนกับการรับโทรศัพท์ แต่อาจ
แตกต่างกันตามระบบปฏิบัติการมือถือ (iOS/ Android) หรือแอพ
ซอฟต์แวร์ส่ือสารแต่ละตัว หากมีข้อสงสัยเกี่ยวกับการใช้งาน โปรด
สอบถาม ผู้ผลิตแอพโทรศัพท์มือถือหรือซอฟต์แวร์การส่ือสารที่ซื้อมา
ดั้งเดิม 

 ห้ามใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ขณะขับขี่เพ่ือหลีกเล่ียงอันตราย 

ข้อควรระวัง 
 เนื่องจากกฎหมายท้องถิ่นและข้อพิจารณาด้านความปลอดภัย โปรดอย่า

ใช้งานกล้องวิดีโอในขณะขับขี่ 
 ต้ังค่าเขตเวลา วันที่และเวลาของกล้องเชื่อมต่อในแอพให้ถูกต้องก่อนที่จะ

ใช้กล้องวิดีโอนี้ 
 ฟังก์ชันของซอฟต์แวร์ในกล้องถ่ายวิดีโอมีไว้สำหรับการอ้างอิงเท่านั้น ขอ
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แนะนำให้ผู้ขับขี่ควบคุมรถด้วยดุลพินิจของตัวเองโดยอิงตามสภาพถนน
จริง 

 ผลิตภัณฑ์นี้กำหนดให้ใช้สำหรับการใช้งานที่ไม่ใช่เชิงพาณิชย์เท่านั้น 
ภายในขอบเขตที่กฎหมายที่เกี่ยวข้องอนุญาตไว้สูงสุด เราจะไม่รับผิดชอบ
สำหรับ   การสูญเสียอันเนื่องมาจากการใช้งานผลิตภัณฑ์ 

 สัญญาณ Wi-Fi ไม่สามารถทะลุผ่านอาคารได้ ขีดจำกัดสูงสุดของการ
ส่งผ่านสัญญาณคือ 5 ม.  

 ช่องการทำงานของ Wi-Fi: ช่อง 1~ ช่อง 11 
 สัญญาณบลูทูธไม่สามารถทะลุผ่านอาคารได้ และระยะสัญญาณจำกัดที่ 

10 เมตร 
 ผลิตภัณฑ์นี้ใช้การส่ือสารข้อมูลแบบไร้สาย ซึ่งอาจไปรบกวนหรือถูก

รบกวนโดยกล้องถ่ายวิดีโอใกล้เคียง 
 ห้ามใช้กล้องถ่ายวิดีโอนี้ในบริเวณใกล้เคียงกับเตาไมโครเวฟ เตาอบ หรือ

ในที่ที่มีการรบกวนสัญญาณวิทยุ 
 การรับคล่ืนวิทยุอาจทำงานแย่ลงในสภาพแวดล้อมที่มีลักษณะเฉพาะ  
 โปรดทราบว่าหากใช้งานกล้องถ่ายวิดีโอเคร่ืองอื่นโดยใช้แถบความถี่ 

2.4GHz เดียวกับผลิตภัณฑ์นี้ ความเร็วการประมวลผลของกล้องถ่ายวิดีโอ
ทั้งสองเคร่ืองอาจช้าลง  

 ผลิตภัณฑ์นี้จะอุ่นขึ้นเมื่อใช้งาน นี่เป็นลักษณะปกติ 
 การใช้งานหรือการทำงานกับกล้องถ่ายวิดีโออย่างไม่เหมาะสมอาจส่งผล

ให้ผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์ต่อพ่วงเสียหาย และทำให้การรับประกันเป็น
โมฆะ 

 ความถี่วิทยุ (RF) ที่สร้างขึ้นโดยกล้องถ่ายวิดีโออิเล็กทรอนิกส์ RF นี้อาจ
ส่งผลกระทบต่อการทำงานของกล้องถ่ายวิดีโออิเล็กทรอนิกส์เคร่ืองอื่นและ
เป็นเหตุให้การทำงานผิดปกติ เคร่ืองส่งสัญญาณไร้สายและวงจรอาจ
รบกวนสัญญาณกับกล้องถ่ายวิดีโออิเล็กทรอนิกส์เคร่ืองอื่นด้วย ดังนั้น
โปรดปฏิบัติตามข้อควรระวังดังต่อไปนี้: 
•  อากาศยาน: ห้ามใช้งานเคร่ืองส่งสัญญาณวิทยุเมื่อคุณอยู่บนเคร่ืองบิน 

โปรดปิดฟังก์ชัน Wi-Fi ของกล้องถ่ายวิดีโอ  
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• ยานพาหนะ: ความถี่วิทยุที่ส่งโดยกล้องถ่ายวิดีโอนี้อาจส่งผลกระทบต่อ
ระบบอิเล็กทรอนิกส์ในยานยนต์ โปรดตรวจสอบกับผู้ผลิตหรือตัวแทน
จำหน่ายยานยนต์ของคุณเกี่ยวกับผลกระทบที่อาจเป็นไปได้  

• เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจ: เพ่ือป้องกันการรบกวนสัญญาณที่อาจ
เกิดขึ้นใดๆ กับเคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจ บุคคลที่ใช้ เคร่ืองกระตุ้น
ไฟฟ้าหัวใจจะต้องใช้งานกล้องถ่ายวิดีโอนี้โดยเว้นระยะห่างระหว่าง
กล้องและเคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจอย่างน้อย 15 ซม. (6 นิ้ว) และห้าม
นำกล้องถ่ายวิดีโอนี้ใส่ในกระเป๋าที่หน้าอก หากไม่แน่ใจเกี่ยวกับการ
รบกวนสัญญาณใดๆ ให้ปิดกล้องถ่ายวิดีโอทันที   

• กล้องถ่ายวิดีโอทางการแพทย์: ถ้าคุณใช้กล้องถ่ายวิดีโอทางการแพทย์
ส่วนบุคคล โปรดตรวจสอบกับผู้ผลิตหรือแพทย์ของคุณเพ่ือยืนยันว่า
กล้องถ่ายวิดีโอของคุณมีระบบการป้องกันเพียงพอสำหรับการส่ง
สัญญาณ RF ของกล้องถ่ายวิดีโอนี้  

• ระบบอำนวยความสะดวกทางการแพทย์: โรงพยาบาลและสถานบริการ
ทางการแพทย์อาจใช้ระบบอำนวยความสะดวกที่อ่อนไหวต่อพลังงาน 
RF ภายนอก โปรดปฏิบัติตามคำแนะนำของระบบเหล่านั้นเมื่อบุคลากร
ทางการแพทย์หรือป้ายเตือนใดๆ ขอให้คุณปิดกล้องถ่ายวิดีโอใดๆ ที่
อาจรบกวนสัญญาณความถี่วิทยุ 

• สถานที่ที่มีการระเบิดหรือสถานที่ต้ังใดๆ ที่มีป้ายเตือนการระเบิด: เพ่ือ
ป้องกันการรบกวนสัญญาณในกิจกรรมการระเบิด โปรดปฏิบัติตามป้าย
เตือนและคำแนะนำในพ้ืนที่ที่อาจมีการระเบิดหรือในพ้ืนที่ที่มีป้ายเตือน 
“ปิดระบบวิทยุ 2 ทาง” โดยการปิดกล้องถ่ายวิดีโอใดๆ ที่อาจรบกวน
สัญญาณความถี่วิทยุ 

 บริษัทไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของข้อมูล/เนื้อหาระหว่างการทำงาน
ของตัวเคร่ือง 

 

 

กอ่นที�คณุจะเร ิ�มใชร้ะบบ จะถอืวา่คณุไดย้อมรบัประกาศ
แจง้ขา้งตน้แลว้ 
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1. อปุกรณภ์ายใน  
ด้านล่างนี้เปน็เนื้อหาของแพ็คเกจ หากมีส่ิงของสูญหายหรอืเสียหาย 
โปรดติดต่อสถานทีท่ี่จัดซือ้ 

ตัวเคร่ือง ตัวยึดคลิปด้านหลัง 
หมวกกันน็อค หูฟัง ไมโครโฟนแบบแข็ง 

    

ไมโครโฟน 
แบบนุ่ม 

ที่ครอบหูฟัง 
แบบบาง ประแจ 

สายชาร์จ/สายดาต้า 
(type C) 

 

 
  

กาว 3M คู่มือ ใบรับประกัน  
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2. คำอธบิายคณุลกัษณะตวัเครือ่ง 

 
 

หมายเลข ชื่อเรียก หมายเลข ชื่อเรียก 

1 กล้องหน้า 8 ไฟแสดงสถานะ
ตัวเคร่ือง 

2 ไฟแสดงการบันทึกกล้องหน้า 9 หัวต่อ USB(type C)  

3 ไฟแสดงสถานะแบตเตอร่ี
ภายนอก 10 ช่องการ์ด microSD 

4 
บันทึกเสียงอัตโนมัติ/ 
เปิดปิดบันทึกเสียง 
(กดค้าง 3 วินาที) 

11 รู Reset 

5 เพ่ิมระดับเสียง/หน้าถัดไป 12 กล้องหลัง 
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6 ปุ่มมัลติฟังก์ชั่น/ไฟแสดง
สถานะบลูทูธ 

13 ไฟแสดงสถานะ 
กล้องบันทึกหลัง 

7 ลดระดับเสียง/หน้าที่แล้ว 14 จุดเชื่อมต่อตัวยึด 
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3. คูม่อืแสดงสถานะไฟ LED  
ไฟแสดงสถานะ ไฟ คำอธิบาย 

ไฟแสดงสถานะตัวเคร่ือง 

ไฟสีแดงติดค้าง 
กำลังชาร์จแบตเตอร่ี 
โหมด USB (เชื่อมต่อคอมพิวเตอร์
เพ่ืออ่านการ์ดหน่วยความจำ) 

ไฟสีเขียวติดค้าง ชาร์จแบตเตอร่ีเต็มแล้ว (สถานะปิด) 

ไฟสีส้มติดค้าง แบตเตอร่ีต่ำ 

ไฟสีเขียว 
กระพริบ: บันทึกวิดีโอ 
แฟลช: บันทึกวิดีโอฉุกเฉิน 

ไฟสีแดง 
กระพริบ:บันทึกขณะชาร์จ 
แฟลช: บันทึกฉุกเฉินขณะชาร์จ 

ไฟสีส้ม 
กระพริบ: การบันทึกแบตเตอร่ีต่ำ 
แฟลช: บันทึกฉุกเฉินแบตเตอร่ีต่ำ 

ไฟแสดงสถานะ 
กล้องบันทึกหน้า/หลัง 

ไฟกระพริบสี
แดง ระหว่างบันทึกวิดิโอ 

ไฟสีแดงติดค้าง 
ไม่ได้เสียบการ์ด/การ์ดผิดพลาด/
เสียบการ์ดจะหยุดการบันทึก
ชั่วคราว/โหมด USB 

ไฟแสดงสถานะจาก 
แบตเตอร่ีภายนอก 

ไฟไม่สว่าง ไม่มีเสียบแบตเตอร่ีจากภายนอก 

ไฟสีเขียวคงที่ ใช้งานจากแบตเตอร่ีภายนอกอยู่ 
ไฟสีเขียว
กระพริบ แบตเตอร่ีภายนอกต่ำ 
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ไฟแสดงบลูทูธ 
 

ไฟสีฟ้าจะติด
สว่างเป็นเวลา 1 

วินาที 
จากนั้นดับ 

 

เปิดเคร่ือง 

ไฟสีแดง/ฟ้า 
กระพริบสลับกัน 

 
กำลังจับคู่ 

ไฟสีฟ้ากระพริบ 
 เชื่อมต่อบูลทูธแล้ว 

ไฟสีฟ้ากระพริบ เชื่อมต่อกลับโดยอัตโนมัติ 
 
 

หมายเหตุ : โปรดใช้สายชาร์จ Type C ท่ีรวมอยู่ในกล่องเพื่อชาร์จกล้องให้เต็มก่อนใช้
งานคร้ังแรก 
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4. คำอธบิายเสยีงเตอืน 
 

เสียงเตือน คำอธิบาย 

เสียงบีบ 1 คร้ังติดกัน 5วินาที  
เตือนซ้ำทุก ๆ 30 วินาที 
คำเตือนทั้งหมด 3 คร้ัง 

ไม่ได้เสียบการ์ด/การ์ดผิดพลาด/ระหว่างการ
เสียบการ์ดจะหยุดการบันทึกชั่วคราว 

เสียงบีบ 3 คร้ัง การบูตสำหรับการบันทึกคร้ังแรก 

เสียงบีบ 5 คร้ัง แบตเตอร่ีต่ำจะปิดเคร่ือง/ตัวยึดถูกดึงออกจะ
ปิดเคร่ือง 
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5. ใสก่ารด์ microSD 
เปิดฝาครอบการ์ด microSD โดยให้หมุดสีทองของการ์ด
หน่วยความจำหงายข้ึน ใส่การ์ดหน่วยความจำตามที่แสดงในภาพ 
เปล่ียนฝาครอบการ์ด microSD 

 
 

ต้องปิดฝาครอบการ์ดเข้ากับตัวเครื่องอย่างแน่นหนาเพื่อป้องกันไมใ่ห้
ความช้ืนเข้าไปและทำให้เกิดฝ้าที่เลนส์ สอดขอบของช่องใส่การ์ดไป
ทางซ้ายก่อน จากนั้นกดที่ขอบด้านขวาของช่องใส่การ์ด โหมดการ
ทำงานแสดงในแผนภาพด้านล่าง 
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หมายเหตุ :  
1. อย่าถอดหรือใส่การ์ดหน่วยความจำเม่ือเปิดเคร่ือง เพื่อไม่ให้การ์ดหน่วยความจำเสียหาย 
2. ใช้เฉพาะการ์ดหน่วยความจำ micro SD ท่ีมีระดับความเร็ว V30 หรือสูงกว่า และความจุ
หน่วยความจำ 32GB หรือสูงกว่า 
3. โปรดเข้าสู่แอพเพื่อฟอร์แมตการ์ดหน่วยความจำก่อนใช้งาน 
4. โปรดฟอร์แมตการ์ดหน่วยความจำเป็นประจำ (แนะนำเดือนละคร้ัง) 
5. การ์ดหน่วยความจำมีอายุการใช้งานและการใช้งานในระยะยาวอาจทำให้ความเร็วในการ
เขียนลดลงและการจัดเก็บไม่ถูกต้อง ในกรณีนี้ ขอแนะนำให้คุณซ้ือการ์ดหน่วยความจำใหม่
เพื่อใช้งาน 
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6. ตดิตัง้ APP ในโทรศพัท ์
การใช้ครัง้แรก โปรดใช้โทรศพัท์ดาวน์โหลดและติดตั้ง MUFU 
Video app 
สแกน QR code หรอืใช้ร้านค้าใน Google Play หรือ AppStore 

ค้นหา MUFU Video พรอ้มดาวนโ์หลดและตดิตัง้ 
 

  
iOS Android 

 

 
 

อนิเตอรเ์ฟซและฟังก์ช่ันของแอพอาจเปล่ียนแปลงตามเวอร์ช่ัน
ของแอพ โปรดดูเวอร์ช่ันล่าสุดที่ดาวนโ์หลดจาก Google play 
หรือ App store 
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7. Wi-Fi เชือ่มตอ่โทรศพัท ์
� ใส่ตัวเครือ่งกบัตัวยึด ตัวเครือ่งจะเปิดโดยอตัโนมัติและเปดิ Wi-Fi 

โดยอัตโนมตัิ เปดิฟงัก์ช่ัน Wi-Fi ของโทรศัพท์มอืถือ คน้หา
MUFU_V70S_xxxxxx (ตัวเลขหกตวัสุดท้ายเป็นตัวเลขสุ่ม) คลิกตก
ลง ป้อนรหัสผ่านเริ่มตน้ 12345678และเริ่มเช่ือมตอ่กับตวัเครือ่ง 
V70S 

� หลังจากเช่ือมตอ่กับ Wi-Fi แล้ว คณุสามารถเปิดวดีิโอ MUFU 

Video  ที่ดาวน์โหลดมาบนโทรศัพท์ของคุณเพื่อเริม่การตัง้ค่า
หรือใช้งานฟงัก์ชันอื่นๆ 
 

ข้อสังเกต: 

1.Wi-Fi จะเปิดภายใน 3 นาทีหลังจากเปิดเคร่ืองหลัก หากคุณไม่ใช้แอพ MUFU Video 
ตัวเคร่ืองหลักจะปิด Wi-Fi โดยอัตโนมัติหลังจากผ่านไป 3 นาที เพื่อประหยัดพลังงาน หาก
ต้องการเปิด Wi-Fi อีกคร้ัง ให้ถอดตัวยึดเคร่ืองออกจากต้ัวเคร่ือง หลังจากท่ีไฟ LED ของ
ตัวเคร่ืองดับลง ให้เสียบเข้ากับตัวเคร่ืองอีกคร้ัง 
2.การเช่ือมต่อ Wi-Fi ระหว่างโทรศัพท์มือถือและตัวเคร่ืองอยู่ในระยะ 5 เมตรและไม่มีอาคารกั้น 
3.ภาษาของแอพ MUFU Video จะเหมือนกับภาษาเดิมในโทรศัพท์ของคุณโดยเป็นภาษาเดิมท่ี
มีการต้ังค่าไว้ 
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8. การตดิตัง้และถอดออก 
8.1 ตัวยึดคลปิด้านหลัง 
เนื่องจากมุมการถ่ายภาพที่แตกต่างกนัของกล้องด้านหน้าและ
ด้านหลัง ตวัเครือ่งควรตดิตัง้ที ่「ด้านซ้าย」ของหมวกกันน็อค ไมใ่ช่
ที่ด้านขวาของหมวกกันน็อค เพื่อหลีกเล่ียงมุมการถ่ายภาพที่ไม่
ถูกตอ้ง 
�วัดระยะ 
ข้ันแรกใหว้ัดตำแหนง่ที่จะติดตั้งและสายไฟเพียงพอหรือไม ่ควรเผ่ือ
ความยาวสายเคเบิลของตัวเครื่องหลักและหูฟงัไว้ 1 ซม. เพื่อ
หลีกเล่ียงสายแรงดันหรอืสายดึงที่แน่นเกินไป 
� ติดตัง้ตัวยึดคลิปด้านหลัง 
ใช้ประแจหกเหล่ียมคลายสกรูสองตวัของตัวยึดคลิปด้านหลัง และยึด
คลิปของตวัยึดคลิปด้านหลังเข้ากบัขอบด้านล่างของหมวกกนัน็อค
และฟองน้ำด้านใน หลังจากปรบัตำแหน่งแล้ว ใหใ้ช้ประแจหกเหล่ียม
ล็อคสกร ู
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�ติดตั้งตัวเครือ่ง 
ดันตวัเครื่องหลักจากบนลงล่างและได้ยินเสียงคลิกเพื่อรัดตวัยึดคลิป
ด้านหลัง 
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�เช่ือมต่อหฟูัง 
เช่ือมต่อหฟูงัแบบคู่เข้ากับสายหฟูงัของตัวยึดคลิปด้านหลัง 
 

 
 

หมายเหต:ุ จุดนูนของข้ัวต่อสายหฟูังควรเช่ือมต่อกบัจุดเว้า หาก
การเช่ือมต่อกลับด้าน หฟูังจะปิดเสียงหรือข้ัวเช่ือมต่อจะเสียหาย 
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�ติดตั้งหฟูัง 
ชุดหูฟงัสายส้ันติดตั้งที่ด้านซ้ายของหมวกกนัน็อค และติดตั้งชุดหฟูงั
สายยาวที่ด้านขวาของหมวกกนันอ็ค หลังจากกำหนดตำแหนง่แล้ว 
ใหฉ้ีกเทปหนามเตยที่ด้านหลังของหูฟงัออก และตดิหฟูังเข้ากบัช่อง
เสียบหูของหทูัง้สองข้างภายในหมวกกนัน็อค จัดระเบียบสายหฟูงัและ
เหน็บไวร้ะหว่างเปลือกและฟองน้ำด้านใน 

 
�ติดตั้งไมโครโฟน 
โปรดเลือกไมโครโฟนแบบแข็งหรือแบบนิ่มตามประเภทหมวกกันน็อค
ของคุณ 
1.ไมโครโฟนแบบแข็ง (ติดตั้งบนหมวกกันนอ็คแบบ 3/4) 

(1) ถอดซบัในด้านซ้ายของหมวกกนันอ็คออก และติดแถบ
ไมโครโฟนที่แถบด้านซ้ายของเปลือกหมวกกันน็อค 
(2)จากนั้นตดิไมโครโฟนแบบแข็งวางและติดบนผ้าสักหลาด 
(3)จากนั้นใส่แผ่นรองหมวกกันน็อคกลับเข้าไป 
(4)สุดท้าย ให้เสียบข้ัวต่อของไมโครโฟนเข้ากบัหัวต่อไมโครโฟน
ของตวัเครื่อง 
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2.ไมโครโฟนแบบนุม่ (ตดิตัง้บนหมวกกันนอ็คเต็มใบ) 

(1) ติดเทปหนามเตยเข้ากบั ไมโครโฟนที่ด้านในของทีป่้องกันคาง
ของหมวกกนันอ็ค 
(2)จากนั้นตดิไมโครโฟนแบบนิม่เข้ากบัผ้าสักหลาดด้านในหมวก
กันล็อก 
(3)จากนั้นเสียบข้ัวตอ่ของไมโครโฟนเข้ากับหัวต่อไมโครโฟนของ
ตัวเครื่อง 
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�ปรับมมุกล้อง 
หลังจากแน่ใจว่าได้เช่ือมต่อ Wi-Fi กบั MUFU_V70P_xxxxxx ให้

เปิด MUFU Video app  เช่ือมต่อกบัโทรศพัท ์คน้หาการ
บันทึกวดีิโอบนหน้าจอตัวยึดตัวเครื่องสามารถดึงออกหรือหมุนเพื่อให้
ได้มุมการถ่ายภาพที่ดีที่สุดของเลนส์ด้านหน้า 
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8.2 ตัวยึดกาว 
ตัวยึดเครื่องของผลิตภัณฑน์ีไ้ด้รบัการออกแบบให้เปน็โครงยึดแบบ
สองในหนึ่งเดียว และสามารถใช้ทั้งคลิปด้านหลังและกาวได้ ตัวยึด
จากโรงงานคือตัวยึดคลิปด้านหลังหากต้องการเปล่ียนตัวยึดแบบกาว
สามารถเปล่ียนได้ตามข้ันตอนต่อไปนี ้
�ใช้ประแจหกเหล่ียมคลายและถอดสกรูตวับนของโครงยึดคลิป
ด้านหลังเพื่อถอดคลิปทั้งหมด ฉกีกระดาษลอกสีขาวออกด้วยกาว ตดิ
กาวที่ด้านหลังของตวัยึด 
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�ทำความสะอาดและเช็ดตำแหนง่การติดของหมวกกันน็อคให้
ทั่วถงึ 

 
 

�หลังจากทีพ่ืน้ผิวของหมวกกนันอ็คแห้งแล้ว ให้ฉกีกระดาษลอก
ออกสีแดงที่มีกาวรองด้านหลังออก ติดโครงยึด กดให้แนน่ แล้วปล่อย
ทิ้งไว ้12 ช่ัวโมง 
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�หลังจากเปน็เวลา 12 ช่ัวโมง คุณสามารถรัดตวัเครื่องและเริ่มใช้
งานได้ 

  
 
 

8.3 ถอดตัวเครื่องออก 
กดตัวล็อคที่ปลายด้านบนของโครงยึดค้างไว ้และถอดตัวเครื่องหลัก
ข้ึนพร้อมกนั 
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9. เปลี่ยนท่ีครอบหูแบบบาง  
หูฟงัที่ผลิตจากโรงงานของผลิตภัณฑน์ี้เป็นทีค่รอบหฟูงัที่เป็นมติรกับ
ผิวหนงั หากคุณต้องการเปล่ียนทีค่รอบหูฟงัแบบบาง คุณสามารถ
เปล่ียนได้ตามข้ันตอนต่อไปนี ้
 

�ค่อยๆ ดึงขอบของฝาครอบหูฟงัที่ด้านหลังของหูฟงัเพือ่ถอดฝา
ครอบหฟูัง 

 
�ใส่ที่ครอบหูแบบบาง 
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10. การปรบัเทยีบเครือ่งและฟอรแ์มต 

หลังจากการติดต้ังเสร็จส้ิน ให้เปิดแอป MUFU Video  เพ่ือปรับมุมการ

บันทึกวิดิโอ จากนั้นแตะที่ไอคอน เพ่ือเข้าสู่การต้ังค่ากล้อง สำหรับการใช้
งานคร้ังแรก ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ทำการปรับเทียบตรวจจับความเอียงและ
ฟอร์แมตการ์ด microSD  

�การตรวจจับการปรบัเทียบความเอยีง： 
โปรดต้ังลำตัวจับรถให้ตรงก่อน แล้วยืนให้กลาง นำตัวเคร่ืองบันทึกวิดิโอใส่ที่
หมวกนิรภัย จากนั้นนำหมวกนิรภัยวางบนเบาะนั่งของรถจักรยานยนต์ หรือนั่ง
บนรถจักรยานยนต์แล้วสวมหมวกกันนิรภัย คลิกตัวเลือก "การตรวจจับการเอียง
และการปรับเทียบ" ตัวเคร่ืองจะตรวจจับและต้ังค่ามุมการใช้งานปกติของผู้ขับขี่
โดยอัตโนมัติ หลังจากการปรับเทียบเสร็จส้ิน หากเกิดอุบัติเหตุขณะขับขี่ 
ตัวเคร่ืองหลักจะเร่ิมบันทึกเหตุฉุกเฉินโดยอัตโนมัติ ไฟสีเขียวจะกะพริบอย่าง
รวดเร็ว และไฟล์นั้นจะถูกจัดเก็บไว้ในโฟลเดอร์บันทึกฉุกเฉิน เมื่อโฟลเดอร์
วิดีโอฉุกเฉินเต็ม แอพจะแจ้ง "วิดีโอฉุกเฉินจะอัดวนทับ โปรดสำรองไฟล์สำคัญ" 
โปรดตรวจสอบและสำรองไฟล์วิดีโอฉุกเฉินเป็นประจำ 

�ฟอร์แมต： 
เลือกรายการ「ฟอร์แมต」ฟอร์แมตการ์ด microSDการใช้การ์ดหน่วยความจำ
ในระยะยาวอาจส่งผลต่อประสิทธิภาพการเขียน เพ่ือให้แน่ใจว่าการ์ด
หน่วยความจำสามารถใช้งานได้ตามปกติตัวเคร่ืองจะเตือนให้คุณฟอร์แมตทุก ๆ 
30 วัน ก่อนทำการฟอร์แมตโปรดสำรองไฟล์สำคัญ 
ข้อสังเกต： 
1. อย่าถอดหรือใส่การ์ดความจำเม่ือตัวเคร่ืองเปิดอยู่ เพื่อไม่ให้การ์ดหน่วยความจำเสียหาย 
2. การ์ดหน่วยความจำมีอายุการใช้งานและการใช้งานระยะยาวอาจทำให้ความเร็วในการ
เขียดลดลงและสูญเสียพื้นท่ีจัดเก็บ ในกรณีนี้ขอแนะนำให้คุณซ้ือการ์ดหน่วยความจำใหม่
เพื่อใช้งาน 
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11. เปดิ/ปดิเครือ่ง 
ตัวเครื่องสามารถใช้สองวิธีต่อไปนี้เพื่อเปิดและปิดเครื่อง 
�ทัง้ยึดตัวเครือ่งและเปิดปิดเครือ่งบันทกึแบบเซ็นเซอร์: 
เมื่อยึดตัวเครือ่งหลักเข้ากับตัวยึดแลว้ เครือ่งจะเปิดและเริม่การบันทึกโดย
อัตโนมัติ เมื่อตัวเครื่องถูกดงึออกจากตัวยึด ตัวเครื่องจะปิดโดยอัตโนมติั 
 

�สวิตช์แบบตรวจจับการเคลือ่นไหว: 
เมื่อตัวเครือ่งติดต้ังบนหมวกกันน็อคแล้ว และหมวกกันน็อคก็ออกจาก
สภาวะน่ิงคงที ่ตัวเครื่องจะเปิดและเริ่มบันทึกโดยอัตโนมัติ หลงัจากน่ิงเป็น
เวลา 3 นาท ีตัวเครือ่งจะ 
 ปิดเครือ่งอัตโนมัติ สะดวกสำหรับผูข้ับขี่ในการจัดเก็บหมวกกันน็อค
โดยตรงในกล่องเก็บของรถจักรยานยนต์ ไม่จำเป็นถอดตัวเครือ่งออก 
* หลักการของการใช้ฟงัก์ชันน้ีคือต้องเชือ่มต่อตัวเครื่องหลักเข้ากับตัวยึด
และเปิด "สวติช์ตรวจจับการเคลือ่นไหว" ในการต้ังค่ากล้องของแอพ 
 

ข้อสังเกต: 
1. เม่ือทำการบันทึก ไฟแสดงสถานะการบันทึกของเลนส์ด้านหน้าและด้านหลังจะกะพริบเป็นสี
แดง และไฟล์วิดีโอจะถูกจัดเก็บไว้ในโฟลเดอร์ “วิดีโอ” ของการ์ด microSD ไฟแสดงสถานะ
ของเคร่ืองหลักจะกะพริบอย่างรวดเร็ว ซ่ึงหมายถึงการบันทึกฉุกเฉิน และ ไฟล์วิดีโอจะถูก
จัดเก็บไว้ในโฟลเดอร์ “วิดีโอฉุกเฉิน” ของการ์ด microSD "โฟลเดอร์ หากพื้นท่ีโฟลเดอร์เต็ม 
ฟังก์ชันการบันทึกแบบวนซ้ำจะเขียนทับไฟล์ท่ีเก่าท่ีสุดในโฟลเดอร์และบันทึกต่อ 
2. หากไฟสีแดงท่ีตัวแสดงการบันทึกด้านหน้าและด้านหลังติดสว่างตลอดเวลาแต่ไม่กะพริบ 
แสดงว่าไม่ได้บันทึกวิดีโอ โปรดตรวจสอบว่าใส่การ์ด microSD หรือการ์ดหน่วยความจำ
ผิดปกติหรือไม่ โปรดเปล่ียนใหม่ ด้วยการ์ดใหม่หรือฟอร์แมตการ์ด 
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12. บนัทกึวดิโิอฉกุเฉนิ 
ตัวเคร่ืองสามารถใช้สองวิธีต่อไปนี้ในการบันทึกวิดีโอฉุกเฉิน เมื่อการบันทึก
ฉุกเฉินเร่ิมต้นขึ้น ตัวเคร่ืองจะแสดงไฟแสดงสถานะที่กะพริบอย่างรวดเร็ว และ
ไฟล์จะถูกจัดเก็บไว้ในโฟลเดอร์บันทึกฉุกเฉิน ซึ่งจะไม่ถูกทับไฟล์ เมื่อโฟลเดอร์
วิดีโอฉุกเฉินเต็ม โฟลเดอร์จะเขียนทับไฟล์วิดีโอที่เก่าที่สุด 
แล้วบันทึกไฟล์วิดีโอฉุกเฉินใหม่ต่อไป แอพจะแจ้ง "วิดีโอฉุกเฉินกำลังจะวนซ้ำ 
ทับไฟล์ โปรดสำรองไฟล์สำคัญ" โปรดตรวจสอบและสำรองไฟล์วิดีโอฉุกเฉิน
เป็นประจำ 

�บันทึกวิดีโอฉุกเฉินอตัโนมตัิ： 

  หลังจาก 「การปรบัเทียบการตรวจจับความเอียง」 เสร็จส้ิน หากเกิด
อุบัติเหตุขณะข่ีและตวัถังรถล้ม ตัวเครือ่งหลักจะเริ่มบันทึกฉุกเฉนิ
โดยอัตโนมตัิ และไฟแสดงสถานะตัวเครื่องหลักจะกะพรบิอย่าง
รวดเร็ว 

�บันทึกวิดีโอฉุกเฉินด้วยตนเอง： 

เมื่อบันทึก ให้กดปุ่ม เพื่อเริ่มการบันทึกฉุกเฉนิด้วยตนเอง และ
ไฟแสดงสถานะตัวเครื่องจะกะพรบิอย่างรวดเรว็ 
 

หมายเหตุ: 
1. สามารถปิดการบันทึกเหตุฉุกเฉินอัตโนมัติได้ในการต้ังค่า "การบันทึกเหตุฉุกเฉิน" ของกล้อง
แอพ หลังจากปิดการบันทึกเหตุฉุกเฉินอัตโนมัติแล้ว ยังสามารถเร่ิมบันทึกเหตุฉุกเฉินได้ด้วย
ตนเอง 
2. การบันทึกฉุกเฉินใช้พื้นท่ีประมาณ 20% ในการ์ดหน่วยความจำ หากปิดการต้ังค่า พื้นท่ีนี้จะ
ยังคงว่างอยู่ 
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13. แกไ้ขรหสัการเชือ่มตอ่ 
ถ้าหากต้องการแก้ไขรหัสเช่ือมตอ่ Wi-Fi สามารถกดตามวิธีการ
ด้านล่างเพื่อแกไ้ข ถ้าหากไมต่้องการแก้ไขสามารถใช้รหัสเดิมต่อได้ 
12345678 

�เปิด MUFU Video app  คลิกเลือกรูป เพื่อเข้าสู่การ

ตั้งค่าเครื่องบันทึก แล้วกดทีต่ัวเลือก「การตั้งค่าเช่ือมตอ่รหัส」จะ
ปรากฎดังภาพด้านล่างนี ้
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→ ใส่รหัสผ่านใหม่ของคุณ 
→ ใส่รหัสผ่านใหม่ของคุณอีกครัง้ 
→ กด「ยืนยันการแกไ้ข」หน้าจอจะแสดง「หลังจากเสร็จส้ินต้องเช่ือม
เครื่องบนัทกึใหม่อกีครั้ง โปรดยืนยันวา่จะแก้ไขหรอืไม่」，โปรดเลือก
「ยืนยัน」 
→ กลับสู่หน้าที่แล้วโดยอัตโนมตั ิหน้าจอจะแสดง「การตัง้ค่า-Wi-Fi" 

ของ iPhone โปรดอย่าสนใจช่ือ MUFU_V70P_xxxxxx ใน
ตัวเลือก จากนั้นป้อนรหัสผ่านเพือ่เช่ือมต่ออกีครั้ง」แล้วกดตกลง 

→ ปดิ app，ทำตามข้ันตอนที่�เช่ือมต่อกบั Wi-Fi อกีครั้ง 

� สำหรับผู้ใช้ iPhone โปรดเลือกการเช่ือมตอ่ Wi-Fi ของ

โทรศพัทม์ือถืออีกครัง้ เลือก MUFU_V70P_xxxxxx ป้อนข้อความ
(i)บนหน้าจอ จากนัน้คลิก "ลืมการตัง้คา่เครือข่ายนี"้ หน้าจอต่อไปนี้
จะปรากฏข้ึน จากนัน้คลิก "ลืม"  
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**หมายเหต ุ: ข้ามข้ันตอนนี้สำหรับโทรศพัท ์Android 

�คลิกการเช่ือมต่อ Wi-Fi ของโทรศพัทม์ือถืออีกครัง้ คลิก V70P อีก
ครัง้ ป้อนรหัสผ่านใหมท่ี่คุณเปล่ียน แล้วเปิดแอป คุณสามารถใช้
งานได้ตามปกต ิ

 
หมายเหต:ุ หลังจากตัง้รหัสผ่านใหม่ โปรดอย่าลืมจำรหัสผ่านใหม ่
หากคุณลืมรหัสผ่าน คณุตอ้งคืนค่าโรงงานเพื่ออปัเดตซอฟต์แวร์
ใหม ่
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14. คูม่อืการทำงานของ App 
�คำอธิบายไอคอนบนหน้าจอหลัก 

 
 

ไอคอน คำอธิบาย 

 / 

 
MUFU logo/ข้อความการ์ดหน่วยความจำ 
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หน้าจอแสดงผล 

 
สลับหน้าจอแสดงผลกล้องหน้าหลัง 

 
การแสดงผลแบบเต็มหน้าจอ 

/  
บันทึก/หยุดบันทึกชั่วคราว 

 
ถ่ายภาพ 

 

ไฟล์บันทึกภาพ (ค้นหา/ลบ/ติดต้ังไฟล์
ภายในการ์ดV70P microSD) 

 
ต้ังค่าเคร่ืองบันทึก 

 

คำเตือน: แบตเตอร่ีที่เหลืออยู่ของตัวเคร่ือง 
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คำเตือน: ไฟล์วิดิโอฉุกเฉินภายในการ์ด 
microSDเต็มแล้ว และไฟล์เก่าจะถูกทับ
วนรอบ หลังจากสำรองไฟล์สำคัญแล้ว 
โปรดล้างไฟล์บันทึกฉุกเฉินด้วยตัวเอง แล้ว
ข้อความแจ้งเตือนนี้จะหายไป 

 
หมายเหตุ:  
1. เม่ือเปิด app，ตัวเคร่ือง V70P จะซิงโครไนซ์วันท่ี/เวลากับโทรศัพท์โดยอัตโนมัติ 
2. อินเตอร์เฟซและฟังก์ช่ันของแอปอาจเปล่ียนแปลงตามเวอร์ช่ันของแอป โปรดดูเวอร์ช่ัน
ล่าสุดท่ีดาวน์โหลดจาก Google play หรือ App store  
3. หากเล่นวิดีโอแล้วไม่สามารถเล่นเสียงได้ โปรดตรวจสอบว่าได้เปิดใช้ฟังก์ชันบันทึกในการ
ต้ังค่ากล้องหรือไม่ หากเปิดใช้ฟังก์ชันบันทึก แสดงว่าโทรศัพท์ไม่รองรับการถอดรหัสวิดีโอและ
เสียง ไม่ใช่ปัญหาเกี่ยวกับไฟล์ หากคุณต้องการดูวิดีโอแบบเต็ม โปรดดาวน์โหลดไฟล์ลงใน
โทรศัพท์มือถือของคุณ และติดต้ังแอปพลิเคชันวิดีโอและวิดีโอ เช่น VLC ฯลฯ บน
โทรศัพท์มือถือของคุณเพื่อเล่นวิดีโอท่ีดาวน์โหลดมา 
4. ไฟล์ท่ีถูกลบไม่สามารถกู้คืนได้ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้สำรองไฟล์สำคัญไว้ก่อนท่ีจะ
ลบ 
5. เนื่องจากฟังก์ช่ันกล้องคือการใช้แอพเพื่อถ่ายภาพ มันจะถูกจัดเก็บไว้ในการ์ด microSD 
ของเคร่ืองบันทึกและในเคร่ืองของแอพพร้อมกัน 
  ภาพตัวอย่างขนาดย่อของอัลบ้ัมและไฟล์บันทึกจะถูกทำเคร่ืองหมายว่า "ดาวน์โหลดแล้ว" 
6. หากต้องการดาวน์โหลดหรืออ่านไฟล์วิดีโอและภาพถ่ายจำนวนมาก ขอแนะนำให้เช่ือมต่อ
กับคอมพิวเตอร์ผ่านสายเคเบิล type C  
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�เรียกดูอัลบั้มของเครื่อง 

ไฟล์ที่ดาวน์โหลดจาก "ไฟล์ที่บันทึก" จะถูกจัดเก็บไว้ใน [อลับ้ัมของ
เครื่อง] ของแอพ แทนที่จะเป็นอัลบ้ัมของโทรศัพท์ แล้ว [อัลบ้ัมของเครื่อง] 
ของแอพ คุณสามารถเรียกดูไฟล์ได้ไมว่่าจะเชื่อมต่อกล้อง V70P หรือไม ่
ขณะเรียกดูไฟล์ หากคุณต้องการบันทึกไฟล์ในอัลบ้ัมโทรศัพท ์คุณสามารถ

กด "บันทึก" ได้ทันท ี

1. ในหน้าแรก คลิก  [อลับ้ัมของเครือ่ง] ทีด่้านล่าง(หากตัวเครื่อง
เชื่อมต่อกับแอพ (หากตัวเครื่องเชือ่มต่อกับแอพตัวเครื่องจะหยุดการ
บันทึกชั่วคราว) 
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2. คลิกทีว่ิดีโอหรอืภาพถ่ายเพือ่เล่น ลบ หรือแกไ้ข 
 
ไอคอน คำอธิบาย 

 

สามารถแก้ไขวิดีโอหรือรูปภาพ 
- วิดีโอ: สามารถนำเสียงวิดีโอเดิมออก อีกทั้งมีเสียงเพลงพ้ืนหลัง
มากมายสามารถเลือกใส่ในวิดิโอได้ 
- รูปภาพ: สามารถตัดต่อรูปภาพ อีกทั้งฟิลเตอร์มากมายสามารถ
เปล่ียนสีสันรูปได้ 

 
สามารถนำวิดีโอหรือรูปแชร์ไปยังโซเชียลมีเดีย 

 
บันทึกหน้าจอวิดีโอ 

 

สามารถนำวิดีโอหรือภาพเก็บไว้ในอัลบ้ัมโทรศัพท์จัดเก็บสำเร็จ
หน้าจอจะแสดงผล”จัดเก็บไว้ในระบบอัลบ้ัมสำเร็จ”อัลบัมของ
โทรศัพท์จะส่งข้อมูลมายัง”MUFU video”โดยอัตโนมัติ 

 

ลบการจัดเก็บไฟล์อัลบ้ัมในAppของตัวเคร่ือง แต่ไม่ส่งผลกระทบ
ต่อไฟล์ภายใน การ์ด V70P microSD ของตัวเคร่ือง 
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15. คำอธบิายการทำงานบลทูธู 

15.1 คำอธบิายเบื้องต้นของปุ่มบลทููธ/ ไฟแสดงสถานะ 

 
ชื่อเรียก คำอธิบาย 

 
ไฟบลูทูธ 

[ปุ่มมัลติฟังก์ชั่น] 

ไฟแสดงสถานะบลูทูธ 
 -ไฟสีแดงและสีน้ำเงินกระพริบสลับกัน: โหมดจับคู่ 
 -ไฟสีน้ำเงินกระพริบ: เชื่อมต่อบูลทูธแล้ว 
 -ไฟสีน้ำเงินกระพริบอย่างรวดเร็ว: กำลังเชื่อมต่อ 
 -ไฟสีแดงคงที่: หยุดโหมดอินเตอร์คอมชั่วคราว 

เปิดบลูทูธด้วยตนเอง(กดค้าง 2 วินาที) 
จับคู่ 
ยืนยันภาษา 
รับสาย/วางสาย/ปฏิเสธสาย 
เล่นเพลง/หยุดชั่วคราว 
ตัดการเชื่อมต่อบลูทูธด้วยตนเอง(กดค้าง 2 วินาที) 

 
[เพ่ิม/ปุ่มซ้าย] 

เพ่ิมระดับเสียง 
เพลงถัดไป(กดค้าง 2 วินาที) 
เลือกภาษา 

 
ลดระดับเสียง 
เพลงก่อนหน้า(กดค้าง 2 วินาที) 
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[ลด/ปุ่มขวา] เรียกตัวช่วยระบบการส่ือสาร(กดค้าง5วินาที) 

+  ต้ังค่าภาษา (จีน/อังกฤษ/ญ่ีปุ่น/ไทย/เสียงประกอบ) 

+  ตอบรับอัตโนมัติ เปิด/ปิด 

+  
โหมดระบบการส่ือสาร(กดค้าง 2 วินาที) 
ต้ังค่าคืนค่าโรงงาน (กดค้าง 10 วินาที) 

 

15.2 การเปิดและปดิอุปกรณ์บลูทธู 
เมื่อตัวเครือ่งเช่ือมต่อเข้ากบัตวัยึดและเปิดอยู่ บลูทูธจะเปดิโดย
อัตโนมตัิ หากถอดโครงยึดเครื่องออกตวัเครือ่งจะปดิโดยอตัโนมตั ิ
และบลูทูธก็จะถกูปิดด้วย 
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15.3 จบัคู่เชื่อมต่อ 

�จับคู่ครัง้แรก : หลังจากเปิดตัวเครื่องแล้วตัวระบบบลูทูธจะถูกเปิด
โดยอัตโนมตัิและเข้าสู่โหมดจับคู่  ไฟสีแดงและสีน้ำเงนิกะพรบิ
สลับกัน จะมีเสียงเตือนว่า “โหมดจับคู่”  สำหรับการจับคูค่รัง้แรกของ
โทรศพัทม์ือถือ โปรดเปิดบลูทูธ คลิกทีช่ื่ออุปกรณ์ "MotoCam" และ
รอการจับคู่ หากจับคู่สำเร็จจะมีเสียงแจ้งเตือนว่า “เช่ือมตอ่บลูทูธแล้ว” 
ไฟแสดงสถานะบลูทูธสีน้ำเงินกะพริบ (ทุกๆ 6 วินาที)  บลูทูธจะปิด
หลังจากหมดเวลาการจับคู ่2 นาท ีกดคา้งไว้ 2 วินาทีเพื่อเปิดบลูทูธอีก
ครัง้ กด  ค้างไว้ 2 วนิาทีเพื่อรีสตารท์บลูทูธ 
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� การเช่ือมต่อกลับอตัโนมตัิ : ทำการรีสตารท์ตวัเครื่อง จะสามารถ
เช่ือมต่อกลับไปยังโทรศพัท์ที่จับคู่ล่าสุดโดยอัตโนมตัิ ไฟสีน้ำเงนิจะ
กระพรบิอย่างรวดเร็ว เมือ่เช่ือมตอ่กลับสำเร็จ จะมีเสียงแจ้งเตือนว่า 
“เช่ือมต่อบลูทูธ” ไฟสีน้ำเงนิกะพริบ (กะพรบิทุกๆ 6 วินาที) หากการ
เช่ือมต่อไม่สำเร็จภายใน 1 นาที จะเข้าสู่โหมดจับคู่  บลูทูธจะปิดลง

หลังจากหมดเวลาการจับคู ่2 นาที  กดปุ่ม ค้างไว ้2 วนิาทีเพื่อรี
สตารท์บลูทูธ 
� การจับคู่ด้วยตนเอง : หลังจากเปดิเครื่องและเช่ือมต่อการจับคู่ 

หากคุณต้องการเปล่ียนการเช่ือมต่อจากโทรศพัท์ของคุณ กดปุ่ม
ค้างไว ้2 วนิาทีเพื่อยกเลิกการเช่ือมตอ่ Bluetooth ด้วยตนเองและเข้า
สู่โหมดจับคูอ่ีกครัง้  
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15.4 รบัโทรศัพท์ 

�กดรับโทรศพัท์：เมื่อมีสายโทรเข้ามา ให้กดปุ่ม  เพือ่ทำการ

รับสาย และกดสองครัง้เพื่อปฏิเสธสาย จะมีเสียงตื๊ด ดัง2ครัง้  กดวาง
สายให้กดคลิกเพือ่วางสาย จะมีเสียงตืด๊ดังข้ึน 2 ครัง้  
�รับโทรศพัท์อตัโนมตั：ิเมื่อมีสายโทรเข้ามา สายจะรับโดยอตัโนมตัิ

หลังจากเสียงเรียกเข้าประมาณ 10 วินาที  หากตอ้งการปดิคุณสมบตัิ
นี้ ใหท้ำตามข้ันตอนด้านล่าง 

(1) กด 【ปุม่บวก】ค้างไว ้แล้วกด 【ปุ่มมัลตฟิังก์ช่ัน】กดค้าง
ไว ้2 วนิาทพีร้อมกัน แล้วปล่อยหลังจากได้ยินเสียง "ปิดรบัสาย
อัตโนมตัิ"  
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(2) หากตอ้งการเปิดใช้งานฟังก์ชันตอบรบัอัตโนมตัิอกีครั้ง ใหท้ำตาม

ข้ันตอนเดิมอกีครั้ง กด 【ปุ่มบวก】ค้างไว้กอ่น จากนัน้กด

ปุ่ม แล้วกดค้างไว้ 2 วินาทพีรอ้มกนั แล้วปล่อยหลังจากได้
ยินเสียง "ตอบรบัอตัโนมตัิเปดิอยู่" 

 

15.5 เรียกตัวช่วยด้วยเสียง 

กดค้าง 5 วินาทีที ่ 【ปุ่มลบ】โทรหาตวัช่วย Siri หรือ Google 
Voice ในโทรศพัท์ของคุณ  หากอยู่ในโหมดเล่นเพลงอยู่ เสียงเพลง
จะถูกระงบั  หากอยู่ในโหมดอนิเตอร์คอม  ฟงัก์ชันอินเตอร์คอม
ระหว่างตวัเครื่อง  (A) และตัวเครื่อง (B) จะถูกระงับ  

15.6 ระดับเสียง 

ระหว่างทีม่ีสายเรียกเข้าหรอืเล่นเพลง ให้กด 【ปุ่มบวก】หรือ
【ปุ่มลบ】เพือ่เพิม่หรือลดระดับเสียง จะมีเสียงบี๊บสองครั้งสำหรับระดับ
เสียงสูงสุดและระดับเสียงต่ำสุด 
15.7 เล่นเพลง 
หลังจากที่โทรศพัท์มอืถือเริ่มเล่นเพลง ให้กด 【ปุ่มมัลติฟงัก์ช่ัน】

เพื่อหยุดช่ัวคราว และกดอีกครัง้เพือ่เล่นต่อ กดค้างไว ้2 วินาที

【ปุ่มบวก】หรือ 【ปุ่มลบ】เพื่อสลับไปยังเพลงก่อนหน้าหรือเพลง
ถัดไป 
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หมายเหตุ: 
1. การใช้ซอฟต์แวร์สื่อสารแต่ละตัวจะเหมือนกับการรับโทรศัพท์ แต่อาจแตกต่างกัน

เนื่องจากระบบปฏิบัติการมือถือ (iOS/Android) หรือแอพซอฟต์แวร์สื่อสารแต่ละแอพ หาก
มีข้อสงสัยเกี่ยวกับการใช้งาน โปรดสอบถาม ผู้ผลิตแอพโทรศัพท์มือถือหรือซอฟต์แวร์
การสื่อสารท่ีซ้ือมาดั้งเดิม เสียงเรียกเข้าสำหรับสายเรียกเข้าเป็นเสียงท่ีต้ังไว้ล่วงหน้าของ
ระบบ V70P และเสียงเรียกเข้าท่ีต้ังโดยโทรศัพท์มือถือจะไม่ซิงโครไนซ์ 

2. หากระบบ iOS เช่ือมต่อกับโทรศัพท์มือถือและพบเสียงบนโทรศัพท์มือถือ มีสองวิธีในการ
เปล่ียนเสียงเป็น V70P 
- เลือกชุดหูฟังบลูทูธ "MotoCam" ด้วยตนเองเป็นเสยีงในหนา้จอการสื่อสาร (ทำงานทุก

คร้ังท่ีคุณโทร) 
- ในการต้ังค่า -> การช่วยการเข้าถึง -> สัมผัส -> การส่งสัญญาณเสียงสายเรียกเข้า -> 

โปรดต้ังค่าเร่ิมต้นเป็น "หูฟังบลูทูธ" (เม่ือเช่ือมต่อชุดหูฟังบลูทูธ หูฟังบลูทูธจะรับสาย) 

 

15.8 อุปกรณเ์ดียวพร้อมสแตนด์บายคู่ (เชื่อมต่อกับ
โทรศัพท์มือถือสองเครื่องพร้อมกัน) 
�หลังจากเปิดตัวเครื่องแล้ว ให้จับคู่และเช่ือมต่อโทรศพัทม์ือถือ

เครื่องแรก หลังจากเช่ือมต่อแล้ว ใหก้ด 【ปุ่มมัลตฟิังก์ช่ัน】ค้าง
ไว ้2 วนิาท ีสามารถตัดการเช่ือมต่ออุปกรณ์ Bluetooth ด้วยตนเอง 
ไฟสีแดงและไฟสีน้ำเงินกะพริบสลับกัน รอการจับคูใ่หมก่ับโทรศพัท์
เครื่องที่สอง 
�โทรศพัท์มือถือเครื่องที่สอง "บลูทูธ" ถูกจับคู่และเช่ือมต่อกับ 

“MotoCam” 

� หลังจากเช่ือมต่อโทรศพัทม์ือถอืเครื่องที่สองแล้ว ให้คลิกที ่

Bluetooth ของโทรศพัท์มือถือเครื่องแรกด้วยตนเอง  ”MotoCam” 



43 

เช่ือมต่อกลับไปยังตวัเครือ่ง โดยกล้อง V70P หนึง่เครื่องจะสามารถ
เช่ือมต่อโทรศพัทม์ือถือสองเครื่องได้ 
�เมื่อเปิดตัวเครือ่งครัง้ถัดไป ตัวเครื่องจะเช่ือมต่อกับโทรศพัท์มือถอื
ที่ตัดการเช่ือมต่อครัง้ล่าสุดโดยอตัโนมตัิ เช่ือมต่อกับโทรศพัทม์ือถือ
เครื่องที่สองแบบไดนามกิ 
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15.9 การสลับเวอร์ชั่นภาษา/เอฟเฟกต์เสียง 

ข้ันแรกใหก้ด 【ปุ่มลบ】ค้างไว้ จากนั้นกด 【ปุ่มมลัตฟิังก์ช่ัน】
แล้วกดค้างไว้ 2 วนิาทพีร้อมกนั หลังจากเข้าไป คุณจะได้ยินข้อความ
แจ้ง "ภาษาไทย" และคุณสามารถปล่อยปุ่มได้ 
 

 
 

ในตอนนี ้กด 【ปุ่มบวก】สามารถเลือกภาษาหรือเอฟเฟ็กต์เสียง
ของการถ่ายทอดเสียงได้ ลำดับของคำส่ังคือเอฟเฟกต์เสียงภาษาจีน-
อังกฤษ-ญี่ปุน่-ไทย หลังจากยืนยันแล้ว ให้กด  【ปุ่มมัลตฟิังก์ช่ัน】
และได้ยินเสียงบีบ๊ 2 ครั้ง การเปล่ียนจะเสร็จสมบูรณ์ 
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15.10 คนืค่าการต้ังค่าจากโรงงาน 

ในสถานะเปิดเครื่อง ให้กด 【ปุ่มบวก】และ 【ปุ่มลบ】10 วินาที
ค้างไว ้ปล่อยปุ่มหลังจากได้ยินเสียงบี๊บสองครั้ง และไฟสีแดงจะ
กะพรบิสามครั้งอย่างรวดเร็ว จากนัน้ Bluetooth จะปดิ รีสตาร์ท
ตัวเครื่องหลัก หรือกดค้างไว้ 2 วนิาทีเพื่อเปิดบลูทูธอีกครัง้ บลูทูธจะ
กลับสู่การตัง้ค่าเดิมจากโรงงาน สามารถล้างอปุกรณ์ที่จับคูไ่ด้ และ
ระดับเสียงจะกลับเปน็ค่าเริม่ตน้ แตภ่าษาเสียง หรอืเอฟเฟกต์เสียงจะ
ยังคงอยู่ 
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16. การแชรร์ะบบสือ่สารและเพลงรว่มกนั 
คุณสามารถเลอืกชดุหูฟังบลูทูธ BT20 หรอื V70P ตัวที่สองสำหรับ
ผู้โดยสารที่เบาะหลงัของรถจักรยานยนต์ และใช้กับ V70P ที่เบาะหน้า
ของรถจักรยานยนต์เพื่อใช้งานการแชรร์ะบบส่ือสาร  การแบ่งปันเพลง 
และการแบ่งปันการนำทางระหว่างที่น่ังดา้นหน้าและด้านหลังของ
รถจักรยานยนต์ โหมดการทำงานต่อไปน้ีเป็นตัวอย่างสำหรับ BT20 ที่มี
เบาะน่ังด้านหลงั 

 
�จับคู่ 
  (1)โหมดระบบการส่ือสาร： 

หลังจาก V70P และ BT20 เปิดเครือ่ง BT20 กด 【ปุ่มขวา】และ【ปุ่ม
ซ้าย】พรอ้มกัน 2 วินาท ีปล่อยปุ่มหลังจากได้ยินเสียงบ๊ีบ ทั้งกล้อง รุ่น 
V70P และ รุ่น BT20 จะได้ยินเสียงน้ี "เขา้สู่โหมดระบบการส่ือสาร" 
แสดงว่าการจับคู่สำเร็จและสามารถเริ่มระบบการส่ือสารได ้BT20 เป็น
เครื่องเสรมิ B และ V70P ทีจั่บคู่คือตัวเครือ่ง A 
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(2)โหมดระบบส่ือสารและโหมดแชร์： 
รุ่น V70P จับคู่กับมอืถือ A. การจับคู่สำเรจ็และมเีสียงแจ้งว่า "เชือ่มตอ่บลู
ทธูแลว้” 
ไฟสีน้ำเงนิจะกะพริบ (ทุกๆ 6 วินาที) V70P น้ีถือเป็นโฮสต์ A 

 
BT20 ให้กด【ปุ่มขวา】และ【ปุ่มซ้าย】พรอ้มกัน 2 วินาที ปล่อยปุ่มหลงัจาก
ได้ยินเสียงบ๊ีบ และทัง้ V70P และ BT20 จะได้ยิน "เข้าสู่โหมด
ระบบส่ือสาร" ซึ่งแสดงว่า การจับคู่สำเร็จ และโหมดระบบส่ือสาร สามารถ
เริม่ต้นได ้BT20 น้ีถือเป็นเครือ่งรอง B 
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หากโทรศัพทม์ือถือ A เล่นเพลงหรือการนำทาง ทั้งรุ่น V70P และรุ่น 
BT20 จะได้ยินเสียงดังกล่าว 
นอกจากน้ีในขณะฟงัเพลงหรอืนำทาง รุน่ V70P และ รุน่ BT20 ยัง
สามารถสนทนาตอบกลับได้อีกด้วย 
�หยุดชั่วคราว/เล่นต่อฟังก์โหมดระบบส่ือสาร 

- ในโหมดระบบส่ือสาร กด  【ปุ่มมลัติฟังก์ชัน】กดปุ่มเพียงส้ันๆ 
สองครัง้ คุณจะได้ยิน "หยุดฟังก์ชนัระบบส่ือสารชัว่คราว" คุณ
สามารถปิดโหมดระบบส่ือสารได้ชัว่คราว และไฟสีแดงจะสว่าง
ตลอดเวลา 

- เมื่อปิดโหมดระบบส่ือสารชัว่คราว ให้กดปุ่มเพยีงส้ัน ๆ 
【ปุ่มมัลติฟงัก์ชั่น】สองครั้งอีกครัง้  สามารถคืนค่าโหมด
ระบบส่ือสารได ้แล้วจะได้ยินเสียง "เรียกฟังก์ชนัระบบส่ือสารต่อ" 
และไฟสีแดงจะดับลง ทัง้ รุ่นV70P และ รุน่ BT20 สามารถหยุด
ชั่วคราวหรอืเลน่โหมดระบบส่ือสารต่อได ้

�ตัดการเชือ่มต่อ/เชื่อมต่อระบบส่ือสารอีกครัง้ 

- ในโหมดระบบส่ือสาร รุ่น V70PหรือBT20 ให้กด【ปุ่มบวก】และ
【ปุ่มลบ】ค้างไวพ้ร้อมกันปลอ่ยปุ่มหลังจากได้ยินเสียงบ๊ีบ แล้วคุณ
จะได้ยิน "โหมดระบบส่ือสารถูกตัดการเชือ่มต่อ" 

- หลังจากยกเลิกการเชื่อมต่อโหมดระบบส่ือสาร หากคุณต้องการ
เชื่อมต่อกับโหมดระบบส่ือสารอีกครัง้ ให้กด [ปุ่มบวก] และ [ปุ่มลบ] 
พรอ้มกันบนรุ่น BT20 ปลอ่ยปุ่มหลงัจากได้ยินเสียงบ๊ีบ และทั้ง รุ่น 
V70P และ รุ่น BT20 จะได้ยิน "เข้าสู่โหมดระบบส่ือสาร" เพือ่กู้คืน
โหมดระบบส่ือสาร  
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- หลังจากยกเลิกการเชื่อมต่อโหมดระบบการส่ือสารแลว้ รุ่น BT20 
จะต้องเชือ่มต่อกับโหมดระบบการส่ือสารอีกครัง้หรอืเชื่อมต่อกับ
โทรศัพทม์ือถือของคุณภายใน 2 นาที และนอกจากน้ีรุน่ BT20 จะ
ปิดโดยอัตโนมติัหากหมดเวลา หากต้องการเชือ่มต่อกลับไปยัง
โทรศัพทม์ือถือ BT20 สามารถกดปุ่ม 【ปุ่มมลัติฟังก์ชัน่】เพียงกด
ปุ่มส้ันๆ 

- ทั้งรุ่น V70P และรุน่ BT20 สามารถถอด/เชื่อมต่อใหม่กับโหมด
ระบบการส่ือสารได้ ในโหมดระบบการส่ือสารแบบ back-to-back 
ขอแนะนำให้รุน่ BT20 กด 【ปุ่มบวก】และ 【ปุ่มลบ】ค้างไว้เพื่อ
เชื่อมต่อกลับไปยังเครือ่งรอง B เพื่อให้รุ่น V70P เป็นเครื่องหลัก A 
และให้การเชื่อมต่อ Bluetooth กับโทรศัพทม์ือถือ A 

�การเชื่อมต่อหน่วยความจำ  

หากปิดรุ่น V70P และ รุ่น BT20 ในโหมดระบบการส่ือสาร  หลังจากรี
สตาร์ทอีกครัง้ เครือ่งจะทำงานโดยอตัโนมัติ 
�การปรับระดับเสียงหูฟงัโดยอัตโนมัติ 
ในโหมดระบบการส่ือสาร  ระดับเสียงของหูฟังจะถูกปรับโดยอัตโนมติัตาม
ความดังของสภาพแวดลอ้ม 
โดยรุ่นV70PและBT20ยังสามารถปรับระดับเสียงดว้ยตนเอง 
หมายเหตุ:  
1. ในโหมดระบบสื่อสาร การแชร์ V70Pสามารถจับคู่กับโทรศัพท์มือถือได้เพียงตัวเดียว 
และ V70Pนี้ถือเป็นตัวเคร่ือง A 
2. เม่ือตัวเคร่ือง A กำลังสนทนา ท้ังตัวเคร่ือง A และตัวเคร่ือง B จะได้ยินเสียง "หยุดโหมด
ระบบการสื่อสารช่ัวคราว" จากนัน้ตัวเคร่ือง B จะไม่ได้ยินเสียงการสนทนาหรือการโทร 
หลังจากตัวเคร่ือง A พูดคุยเสร็จแล้ว ก็จะได้ยินเสียงข้อความ "กลับสู่โหมดระบบสื่อสาร" 
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ขอ้มลูจำเพาะ 
ตัวกล้อง 

รายการ คำอธิบาย 

เซ็นเซอร์ภาพ 5 ล้าน Sony’s starvis 

พิกเซล
ประสิทธิผล 2592 (H) x 1922 (V) 

ส่ือจัดเก็บข้อมูล 
แนะนำรุ่น V30ขึ้นไปความเร็วของการ์ด  
microSD รองรับได้สูงสุด32GB 

เลนส์ 
เลนส์กันน้ำแบบโฟกัสคงที่มุมกว้าง 
  รูรับแสง：สูงสุด F1.8 

ไฟล์วิดีโอ 

ความละเอียด(กล้องหน้า/หลังเหมือนกัน)： 
2560x1440p 30fps 
1920x1080p 60fps 
1920x1080p 30fps HDR 

รูปแบบ：TS 

ไฟล์ภาพ 

ใช้ App ถ่ายภาพ ความละเอียดขึ้นอยู่กับการต้ังค่าความ
ละเอียดของภาพ 

รูปแบบ：JPG 

G เซ็นเซอร์  เซ็นเซอร์แรง G แบบ 3 แกน 
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ตัวกล้อง 

รายการ คำอธิบาย 

บลูทูธ 
รุ่นบลูทูธ: 5.0 
ข้อมูลจำเพาะของบลูทูธ: HFP、HSP、A2DP、AVRCP 

Wi-Fi ในตัว 

เสียงกร่ิง ในตัว 

แบตเตอร่ี 2000mAh ในตัว 

อุณหภูมิการ
ทำงาน 0° ~ 60° C 

ความชื้นการ
ทำงาน 20 ~ 70% RH 

อุณหภูมิการ
จัดเก็บ -30° ~ 70° C 

ขนาด 101 x 53 x 30 mm (ตัวเคร่ือง) 

น้ำหนัก ประมาณ 120 กรัม (ตัวเคร่ือง) 

 

ภายใน IEEE 802.11g/n(HT20) Wi-Fi ชิป : RTL8188FTV 

ช่วงความถ่ี 
Wi-Fi  

2412~2462MHz 

ช่อง Wi-Fi  Ch1~Ch11 
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หูฟัง/ไมโครโฟน 

รายการ คำอธิบาย 

หูฟัง 50mW Max. / 16ohm 

ไมโครโฟน ไมโครโฟนรอบทิศทาง 
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เลอืกซือ้อปุกรณเ์สรมิ 

กล่อง 
บรรจุ
ภัณฑ์ 

คลิปหลัง
หมวกกันน็อ
คชุดตัวยึด

(รวมประแจ/ 
กาว3M) 

หูฟัง 
กล่อง

แบตเตอร่ี
เฉพาะ 

ชุดหูฟังบลู
ทูธ BT20 

  

 
 

 
 

ชุดอุปกรณ์แบบครบเซ็ต 
(รวมทั้งตัวยึดคลิปหลังหมวกกันน็อค/ประแจ/กาว3M/หูฟัง/หูฟังแบบนุ่ม/หูฟัง

แบบแข็ง/ที่ครอบหูฟังแบบบาง) 
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การออกแบบการถอดออกอย่างรวดเร็วและยึดตัวกล้องก็
บันทึกทันที 

 

การบันทึกคู่ 2K ด้านหน้าและด้านหลังพร้อมเลนส์  
SONY starlight 

 
ต่อกล่องแบตเตอร่ีแบบเฉพาะที่ด้านนอกได้(อุปกรณ์เสริม) 

 
แบตเตอร่ี 2000mAh ในตัว 

 
การตรวจจับความเอียง ล็อควิดีโอฉุกเฉินอัตโนมัติ 

 
หูฟังบลูทูธสำหรับรับ/คุยโทรศัพท์ 

 
บลูทูธแชร์ระบบส่ือสารและเพลง 

 
การเชื่อมต่อ Bluetooth 5.0 นั้นรวดเร็วและเสถียร 

 
ตัวเคร่ือง IP66 กันน้ำ 

 
มีตัวแอพเฉพาะ สามารถดูไฟล์วิดีโอได้ 




